Exo
Chapter 29

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno
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kwangu kutumika-kikuhani wao  kuwatakasa kwao utafanya ambalo- jambo na-hili
H3547 H0853  H6942 H1697  H2088
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wasio-na-kasoro wawili na-kondoo-dume wa-ng'ombe mwana- mmoja fahali kuchukua
H8549 H8147 H1241 H0259 H6499  H3947

“Hili ndilo utakalofanya ili kuwaweka wakfu makuhani ili wanitumikie mimi katika kazi ya ukuhani: Chukua fahali
mchanga mmoja na kondoo dume wawili wasio na dosari.
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na-mafuta yaliyochanganywa yasiyo-na-chachu na-maandazi usio-na-chachu na-mkate
H8081 H4682 H2471 H4682 H3899
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utafanya wa-ngano unga-laini mafuta iliyopakwa isiyo-na-chachu na-mikate-myembamba
H2406 H5560 H8081 H4886 H4682 H7550
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hiyo
H0853

Kutokana na unga laini wa ngano usiotiwa chachu, tengeneza mikate na maandazi yaliyokandwa kwa mafuta,
pamoja na mikate midogo myembamba.
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fahali na- katika-kikapu hiyo  na-utayaleta kimoja kikapu juu-ya- hiyo  na-utaweka
H6499  H0853  H5536 HO853  H7126 H0259 H5536 HO853  H5414
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kondoo-dume wawili na-
H8147 H0853

Viwekwe vyote ndani ya kikapu na kuvitoa pamoja na yule fahali na wale kondoo dume wawili.
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la-kukutana wa-hema mlango kwa- utawaleta wana-wake na- Haruni na-
H4150 HO168 H6607 HO413  H7126 HO853  HO0175 H0853
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kwa-maji wao  na-utawaosha
H4325 HO853  H7364

Kisha mlete Aroni na wanawe kwenye lango la Hema la Kukutania na uwaoshe kwa maiji.
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joho  na- kanzu - Haruni - na-utamvika mavazi - na-utachukua

H4598  H0853  H3801 HO853  HO175 HO853  H3847 HO853  H3947
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kwa-mshipi kwake na-utamfunga kifuko-cha-kifuani na- kisibau na- la-kisibau

H2805 H0640 H2833 HO853  HO0646 HO853  HO0646
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wa-kisibau
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Chukua yale mavazi na umvike Aroni koti, joho la kisibau na kisibau chenyewe pamoja na kile kifuko cha kifuani
Mfungie hicho kisibau kwa ule mshipi wa kiunoni uliosukwa kwa ustadi.
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juu-ya- takatifu taji - na-utaweka kichwa-chake juu-ya- kilemba na-utaweka
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kilemba
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Weka kilemba kichwani mwake na kuweka taji takatifu ishikamane na hicho kilemba.
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kichwa-chake juu-ya- na-utamimina ya-kupaka mafuta - na-utachukua
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Chukua yale mafuta ya upako umimine juu ya kichwa chake.
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kofia kwao na-utawafunga na-wana-wake Haruni mishipi wao na-utawafunga
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na-mkono- wa-Haruni mkono- na-utajaza ya-milele kwa-amri ukuhani kwao na-itakuwa
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wa-wana-wake

pia uwavike zile tepe za kichwani. Ndipo uwafunge Aroni na wanawe mishipi. Ukuhani ni wao kwa agizo la
kudumu. Kwa njia hii utamweka wakfu Aroni na wanawe.
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na-wana-wake Haruni na-ataweka la-kukutana hema mbele-ya fahali - na-utamleta
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cha-fahali kichwa juu-ya- mikono-yao -
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https://biblehub.com/hebrew/3550.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
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“Mlete yule fahali mbele ya Hema la Kukutania, naye Aroni na wanawe wataweka mikono yao juu ya kichwa
chake.
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la-kukutana wa-hema mlango Yahwe mbele-ya fahali - na-utamchinja
H4150 HO168 H6607 H3068 H6440 H6499  HO0853

Mchinje huyo fahali mbele za Bwana kwenye mlango wa Hema la Kukutania.
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za-madhabahu pembe juu-ya- na-utaweka ya-fahali kutoka-damu na-utachukua
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wa-madhabahu msingi kwa- utamimina damu yote- na- kwa-kidole-chako
H4196 H3247 HO0413  H8210 H1818  H3605 H0853 HO676

Chukua sehemu ya damu ya huyo fahali na kuipaka kwenye pembe za hayo madhabahu kwa kidole chako, na
damu iliyobaki uimwage sehemu ya chini ya madhabahu.

AR A 2 R - B N === S s s =T B 0 = 13

juu-ya- ini-dogo na- matumbo - yanayofunika mafuta yote- - na-utachukua
H3508 HO853  H7130 HO853  H3680 H2459 H3605  H0853  H3947
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madhabahuni  na-utafukiza juu-yake ambayo mafuta na- figo mbili  na- ini

H4196 H2459 HO853  H3629 H8147 HO853 H3516

Kisha chukua mafuta yote ya huyo mnyama ya sehemu za ndani, yale yanayofunika ini, figo zote mbili pamoja na
mafuta yake, uviteketeze juu ya madhabahu.

IR U3 TR W W T T P12 w14

nje-ya kwa-moto utachoma mavi-yake na- ngozi-yake na- ya-fahali nyama na-
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hii dhabihu-ya-dhambi  kambi
H1931 H4264

Lakini nyama ya huyo fahali na ngozi yake na matumbo yake utavichoma nje ya kambi. Hii ni sadaka ya dhambi.
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- na-wana-wake Haruni na-ataweka utachukua mmoja kondoo-dume na-
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cha-kondoo-dume kichwa juu-ya- mikono-yao
H3027

“Chukua mmoja wa wale kondoo dume, naye Aroni na wanawe wataweka mikono yao juu ya kichwa chake.
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juu-ya- na-utanyunyiza damu-yake - na-utachukua kondoo-dume - na-utamchinja
H2236 H1818 HO853  H3947 HO853
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kuzunguka madhabahu
H5439 HA4196

Mchinje huyo kondoo dume, chukua damu yake na uinyunyize pande zote za hayo madhabahu.
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https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
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na-miguu-yake matumbo-yake na-utaosha vipande-vipande utamkata kondoo-dume

na-
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kichwa-chake na-juu-ya- vipande-vyake juu-ya- na-utaweka
H5409 H5414

Mkate huyo kondoo dume vipande vipande na usafishe sehemu za ndani pamoja na miguu, ukiviweka pamoja
na kichwa na vipande vingine.
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hii sadaka-ya-kuteketezwa madhabahuni kondoo-dume yote- - na-utafukiza
H1931 H4196 H3605  H0853
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hii kwa-Yahwe sadaka-ya-moto nzuri harufu kwa-Yahwe
H1931  H3068 HO801 H5207  H7381 H3068

Kisha mteketeze huyo kondoo dume mzima juu ya madhabahu. Hii ni sadaka ya kuteketezwa kwa Bwana, harufu
ya kupendeza, sadaka iliyotolewa kwa Bwana kwa moto.
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- na-wana-wake Haruni na-ataweka wa-pili kondoo-dume - na-utachukua
H0853 HO175 H5564 H8145 HO853  H3947
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cha-kondoo-dume kichwa juu-ya- mikono-yao

H3027

“Mchukue yule kondoo dume mwingine, naye Aroni na wanawe waweke mikono yao juu ya kichwa chake.
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juu-ya- na-utaweka kutoka-damu-yake na-utachukua kondoo-dume - na-utamchinja
H5414 H1818 H3947 H0853
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na-juu-ya- la-kulia la-wana-wake vya-sikio ncha na-juu-ya- la-Haruni ya-sikio ncha
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wa-kulia cha-mguu-wao kidole-gumba na-juu-ya- wa-kulia cha-mkono-wao kidole-gumba
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kuzunguka madhabahu juu-ya- damu - na-utanyunyiza
H5439 H4196 H1818  H0853 H2236

Mchinje, uchukue sehemu ya damu yake na kuipaka kwenye masikio ya Aroni na wanawe, kwenye vidole gumba

vya mikono yao ya kuume, pia kwenye vidole gumba vya miguu yao ya kuume. Kisha nyunyiza hiyo damu pande
zote za madhabahu.
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ya-kupaka na-kutoka-mafuta madhabahu juu-ya- ambayo damu kutoka- na-utachukua

H8081 H4196 H1818 H3947
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na-juu-ya- wana-wake na-juu-ya- mavazi-yake na-juu-ya- Haruni juu-ya- na-utanyunyiza
H0175
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na-wana-wake na-mavazi-yake yeye na-atatakaswa pamoja-naye ya-wana-wake mavazi
H1931  H6942 HO854
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pamoja-naye ya-wana-wake na-mavazi
HO854

Pia chukua sehemu ya damu iliyo juu ya madhabahu na sehemu ya mafuta ya upako, umnyunyizie Aroni na

mavazi yake, pia wanawe na mavazi yao. Ndipo Aroni na wanawe pamoja na mavazi yao watakuwa wamewekwa
wakfu.
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yanayofunika mafuta na- na-mkia-mnene mafuta kondoo-dume kutoka- na-utachukua
H3680 H2459 HO853  HO0451 H2459 H3947
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ambayo mafuta na- figo mbili  na- la-ini  ini-dogo na- matumbo -
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huu  wa-kuweka-wakfu kondoo-dume kwa-sababu la-kulia paja na-  juu-yake
H1931  H4394 H3225 H7785  HO853

“Chukua mafuta ya huyu kondoo dume, mafuta ya mkia, mafuta ya sehemu za ndani yale yanayofunika ini, figo
zote mbili na mafuta yake, pamoja na paja la kulia. (Huyo ndiye kondoo dume kwa ajili ya kuwaweka wakfu.)
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na-mkate-mwembamba mmoja wa-mafuta mkate na-andazi mmoja mkate na-mkate
H7550 HO0259 H8081 H3899  H2471 H0259 H3899  H3603
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Yahwe mbele-ya ambacho cha-mikate-isiyochachwa kutoka-kikapu mmoja

H3068  H6440 H4682 H5536 HO0259

Kutoka kwenye kile kikapu chenye mikate iliyotengenezwa bila chachu, kilichoko mbele za Bwana, chukua mkate,
andazi lililokandwa kwa mafuta na mkate mdogo mwembamba.
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vya-wana-wake viganja na-juu-ya vya-Haruni viganja juu-ya vyote na-utaweka
H3709 H0175 H3709 H3605
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Yahwe mbele-ya sadaka-ya-kutikisa hiyo  na-utavitikisa
H3068 H6440 H8573 HO0853

Viweke vitu hivi vyote mikononi mwa Aroni na wanawe na uviinue mbele za Bwana kuwa sadaka ya kuinuliwa.
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3508.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/4394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7550.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

oy mmRmo popm oD ook Rt
juu-ya- madhabahuni na-utafukiza kutoka-mikononi-mwao hiyo  na-utavichukua

H4196 H3027 HO853  H3947

NI TN mmooweh i b el

hii sadaka-ya-moto Yahwe mbele-ya nzuri kwa-harufu sadaka-ya-kuteketezwa

H1931  HO801 H3068 H6440 H5207  H7381
SIS
kwa-Yahwe
H3068

Kisha vichukue vitu hivyo kutoka mikononi mwao, uviteketeze juu ya madhabahu pamoja na sadaka ya
kuteketezwa kuwa harufu nzuri ya kupendeza kwa Bwana, sadaka iliyotolewa kwa Bwana kwa moto.

IN? N Ewbnn oNR i R
wa-Haruni ambaye wa-kuweka-wakfu kutoka-kondoo-dume kidari - na-utachukua
HO175 H4394 H2373  H0853  H3947

200~ A o we? piiky L
kwa-fungu kwako na-itakuwa Yahwe mbele-ya sadaka-ya-kutikisa hiyo  na-utakitikisa
H4490 H1961 H3068 H6440 H8573 HO853

25

26

Baada ya kuchukua kidari cha huyo kondoo dume wa kuwekwa wakfu kwa Aroni, kiinue mbele za Bwana kuwa

sadaka ya kuinuliwa, nayo itakuwa fungu lako.

AW T PR onN TENT Tm N DU
lilitikiswa ambalo la-kuinua paja na- cha-kutikisa  kidari - na-utatakasa
H8641 H7785 HO853  H8573 H2373  H0853  H6942
e ORGP N o N
wa-Haruni  kutoka-ambaye wa-kuweka-wakfu kutoka-kondoo-dume lilinuliwa na-ambalo
HO175 H4394
7325 N

wa-wana-wake na-kutoka-ambaye

“Weka wakfu zile sehemu za kondoo dume aliyetumika kwa kumweka wakfu Aroni na wanawe: kidari kile
kilichoinuliwa na lile paja lililotolewa.

W ol pne 327 i r A
wana  kutoka-kwa ya-milele kwa-amri- na-kwa-wana-wake kwa-Haruni na-itakuwa
H0854 H5769 H2706 HO175 H1961
jgiia) T 8m N7 RN > v
kutoka-kwa itakuwa na-sadaka-ya-kuinua hii sadaka-ya-kuinua kwa-sababu wa-Israeli
H0854 H1961 H8641 H1931  H8641 H3478
TS oD oIRRY TR N TR
kwa-Yahwe sadaka-yao-ya-kuinua zao-za-amani kutoka-dhabihu wa-Israeli wana-
H3068 H8641 H8002 H2077 H3478

Siku zote hili litakuwa fungu la kawaida kutoka kwa Waisraeli kwa ajili ya Aroni na wanawe. Hili ni toleo la
Waisraeli watakalotoa kwa Bwana kutoka sadaka zao za amani.

IS 37 D R r R R = =
baada-yake kwa-wana-wake yatakuwa ya-Haruni ambayo matakatifu na-mavazi
H1961 HO175 H6944
0] Ty 03 Non =iy = %o
mikono-yao - kwa-hiyo na-kwa-kujaza- kwa-hiyo kwa-kupakwa-mafuta

H3027 HO0853 H4390

27

28

29


https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2373.htm
https://biblehub.com/hebrew/4394.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2373.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/4394.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm

“Mavazi matakatifu ya Aroni yatakuwa ya wazao wake ili kwamba waweze kutiwa mafuta na kuwekwa wakfu
wakiwa wameyavaa.

O T = L moT  ogR?r ol onppy 30
kwa- atakuja ambaye kutoka-wana-wake badala-yake kuhani atayavaa siku  siku-saba
HO413  HO0935 Hg478 H3548 H3847 H3117  H7651
UTP3 nwe i o
katika-patakatifu kutumika la-kukutana hema
H6944 H8334 H4150 HO168

Mwana atakayeingia mahali pake kuwa kuhani na kuja kwenye Hema la Kukutania kuhudumu katika Mahali
Patakatifu atayavaa kwa siku saba.

o3 LI OO N Y3

nyama-yake - na-utapika utachukua wa-kuweka-wakfu kondoo-dume na-

H1320 HO0853  H1310 H3947 H4394 HO853
IR opR3
patakatifu  katika-mahali
H6918 H4725

“Chukua nyama ya huyo kondoo dume wa kuwaweka wakfu uipike katika Mahali Patakatifu.

i = xR WMy M R 32
ambao mkate na- ya-kondoo-dume nyama - na-wana-wake Haruni na-atakula
H3899  HO0853 H1320 HO853 HO175 HO0398
by Sk me o3
la-kukutana wa-hema mlango katika-kikapu
H4150 HO168 H6607 H5536

Aroni na wanawe wataila ile nyama ya huyo kondoo dume pamoja na ile mikate iliyo kwenye hicho kikapu
wakiwa hapo ingilio la Hema la Kukutania.

o7 Ty NpRD o ED Ty ook soaN 33
mikono-yao - kujaza kwa-hiyo ilifahyiwa—upatanisho ambayo hiyo  na-watakula
H3027 HO853  H4390 HO853  H0398
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hizi takatifu kwa-sababu- atakula si- na-mgeni wao  kuwatakasa

H1992  H6944 HO398 H3808 HO853  H6942

Watakula sadaka hizi ambazo upatanisho ulifanywa kwazo kwa ajili ya kuwaweka wakfu na kuwatakasa. Lakini
hakuna mtu mwingine yeyote anayeruhusiwa kuvila, kwa sababu ni vitakatifu.

MR TR omem oW 2R o N 34
asubuhi hadi- mkate na-kutoka- ya-kuweka-wakfu kutoka-nyama itabaki na-ikiwa-
H1242 H5704  H3899 H4394 H1320 H3498
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hii takatifu kwa-sababu- italiwa si kwa-moto iliyobaki - na-utachoma

H1931  H6944 H0398 H3808 HO0784 H3498 HO853  H8313

Ikiwa nyama yoyote ya huyo kondoo dume iliyotumika kwa kuwaweka wakfu au mkate wowote umebaki mpaka
asubuhi, vichomwe. Kamwe visiliwe, kwa sababu ni vitakatifu.


https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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nimekuamuru ambavyo- kama-vile hivyo na-kwa-wana-wake kwa-Haruni na-utafanya

H6680 H3605 H3602 HO175
07! Nppn o owy npy N
mikono-yao utajaza siku  siku-saba wewe
H3027 H4390 H3117  H7651 H0853

“Hivyo utamfanyia Aroni na wanawe kila kitu kama vile nilivyokuamuru: Utachukua muda wa siku saba
kuwaweka wakfu.

oheon oy j=)Ei) i3y B o Vi y =D 36
upaténisho juu-ya- kwa-siku utafanya wa-dhabihu-ya-dhambi na-fahali
H3725 H3117 H6499
Jhe A === memT o oy DN
juu-yake kwa-kufanya-upatanisho-wako madhabahu juu-ya- na-utafanya-upatanisho
H4196 H2398

RTR? R oy
kuitakasa hiyo  na-utaipaka-mafuta
H6942 HO853  H4886

Utatoa dhabihu ya fahali kila siku kuwa sadaka ya dhambi ili kufanya upatanisho. Takasa madhabahu kwa
kufanya upatanisho kwa ajili yake, nayo uitie mafuta na kuiweka wakfu.

g N DUTR) =i oy Eem ow, gy 37
na-itakuwa hiyo na-utaitakasa madhabahu juu-ya- utafanya-upatanisho siku  siku-saba

H1961 HO0853  H6942 H4196 H3117  H7651

o U s p3iT Hr  oUp v mamn
q watatakaswa madhabahu wanaogusa wote- sana takatifu madhabahu
H6942 H4196 H5060 H3605  H6944 H6944 H4196

Kwa muda wa siku saba fanya upatanisho kwa ajili ya madhabahu na kuiweka wakfu. Ndipo madhabahu itakuwa
takatifu sana na chochote kitakachoigusa kitakuwa kitakatifu.

iR A = B s e mpwI oy men Wy omh 38
wawili mwaka wenye- wana-kondoo madhabahu juu-ya- utafanya ambalo na-hili
H8147  H8141 H3532 H4196 H2088

Ton oo
daima  kwa-siku
H8548 H3117

“Kwa kawaida hiki ndicho utakachotoa juu ya madhabahu kila siku: wana-kondoo wawili wenye umri wa mwaka
mmoja.

p R P22 mkEn oD ©agn Y 39
utafanya wa-pili mwana-kondoo na- asubuhi utafanya mmoja mwana-kondoo -
H8145 H3532 HO853  H1242 H0259 H3532 H0853

DWW 1R
jioni kati-ya
H6153 H0996

Utamtoa mmoja asubuhi na huyo mwingine jioni.


https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
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ya-hini robo yaliyopondwa na-mafuta uliochanganywa ya-unga-laini na-sehemu-ya-kumi

H1969 H7253  H3795 H8081 H5560 H6241
3 13
in = s TWAD PeRn SRR
mmoja kwa-mwana-kondoo divai ya-hini robo na-sadaka-ya-kinywaji
H0259 H3532 H3196  H1969 H7253 H5262

Pamoja na mwana-kondoo wa kwanza utatoa efa moja ya unga wa ngano laini uliochanganywa na robo ya hini
ya mafuta yaliyokamuliwa, pamoja na robo ya hini ya divai kuwa sadaka ya kinywaji.

R RS DR PR Tbyn wn waen o4
ya-asubuhi kama-sadaka-ya-nafaka jioni kati-ya utafanya wa-pili mwana-kondoo na-
H1242 H4503 H6153 H0996 H8145 H3532 H0853
YN my e Mo TTRED RO
sadaka-ya-moto nzuri kwa-harufu kwake utafanya- na-kama-sadaka-yake-ya-kinywaji
HO801 H5207  H7381 H5262
TS
kwa-Yahwe
H3068

Huyo mwana-kondoo mwingine mtoe dhabihu wakati wa machweo pamoja na sadaka za unga na za kinywaji
kama vile ulivyofanya asubuhi, kuwa harufu ya kupendeza, sadaka iliyotolewa kwa Bwana kwa moto.
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mbele-ya la-kukutana wa-hema- mlango kwa-vizazi-vyenu ya-daima sadaka-ya-kuteketezwa
H6440 H4150 HO168 H6607 H1755 H8548
oy TRN RTy TRY BID e Ty
huko kwako kusema huko nanyi nitakutana ambapo Yahwe
H8033 H0413  H1696 H8033 H3259 H3068

“Kwa vizazi vijavyo itakuwa kawaida kutoa sadaka hii ya kuteketezwa kila mara kwenye ingilio la Hema la
Kukutania mbele za Bwana. Hapo ndipo nitakapokutana na ninyi na kusema nanyji,

7223 U SNt b Y neh 43
kwa-utukufu-wangu na-itatakaswa wa-Israeli na-wana huko na-nitakutana
H3519 H6942 H3478 H8033  H3259

Huko ndipo nitakapokutana na Waisraeli, nalo Hema la Kukutania litatakaswa na utukufu wangu.
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wana-wake na- Haruni na- madhabahu na- la-kukutana hema - na-nitatakasa
HO853  HO175 HO853  H4196 HO0853  H4150 HO168  HO0853  H6942
S (v~ UTRN
kwangu kutumika-kikuhani nitatakasa
H3547 H6942

“Kwa hiyo nitaliweka wakfu Hema la Kukutania pamoja na madhabahu, nami nitamweka wakfu Aroni na wanawe
ili wanitumikie mimi katika kazi ya ukuhani.

1-inc = vl N~ B U 1= I
Mungu kwao na-nitakuwa wa-Israeli wana kati-ya na-nitakaa
H0430 H1961 H3478 H8432 H7931

Ndipo nitakapofanya makao miongoni mwa Waisraeli na kuwa Mungu wao.


https://biblehub.com/hebrew/6241.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3795.htm
https://biblehub.com/hebrew/7253.htm
https://biblehub.com/hebrew/1969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7253.htm
https://biblehub.com/hebrew/1969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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kutoka-nchi wao  niliwatoa ambaye Mungu-wao Yahwe mimi kwamba na-watajua

H0776 HO0853  H3318 H0430 H3068 HO589 H3045
2 opnoy ommoow opin b oIsn
q Mungu-wao Yahwe mimi kati-yao kukaa-kwangu ya-Misri
H0430 H3068 HO589  H8432 H7931 H4714

Nao watajua kuwa Mimi Ndimi Bwana Mungu wao, aliyewatoa Misri ili nipate kufanya makao miongoni mwao.
Mimi Ndimi Bwana Mungu wao.
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